Puolen tunnin etumatka 


En! Grundylla on varmasti 
kengurun. verta suonissaan! Hän ja hä- 
nen sakkinsa olivat aina yhden hypyn 
verran edellämme! He vain jatkoivat 
hevosvarkauksia ikäänkuin — heitä —ei 
olisi ollenkaan häirinnyt, että tiesivät 
meidän olevan heidän jäljillään 


Nappasitko kiinni 
Pete Grundyn ja hä- 
nen joukkionsa, 


Roy Rogers palaa tulokset- 
tomalta etsintäretkeltä kar- 
jatilalleen .. . 


Heti kun olen saanut vähän 
murkinoitua, lähden mat- 
kalle jälleen 


Slim, kuivaa ja sui Trigger. Ja 
anna sille kauroja ja 


Hei, Bullet! 


Noreen Y ) a i : 


Viimeksi kun sinä leikit 
salapoliisia, Dusty, she- 
riffi putosi sen ansiosta 
keskelle jokea! 


Jeh? No, miten sinä olet 
ajatellut nappaavasi 1ä- 
män Grundyn gängin? 


Minä olisin voinut ohjata 

sinut suoraan noitten voro- 

jen niskaan, Roy! Siinä salapo- 

liisikoulun kirjeenvaihtokurssissa, 
jonka minä kävin, neuvottiin 
tarkalleen, miten se teh- 
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SWS! 


Laskeskelen, että ainoa mahdollisuu- 
temme on yrittää arvata, missä 
Grundy tekee seuraavan kaappauk- 
sensa, ja olla siellä ennen häntä! 


Vain matalamieli- Antaisin vuoden elä- 
nen käärme ottai- mästäni, jos saisin tavata 
si rahat lapsilta! tuon Pete Grundyn! 


UI S W 


sTUTtmaan aN 


Minulla ei ole mitään halua ru- VAI UKKI! 

veta ammuskelemaan, niin et- Olen yhtä 
tä avaa asevyösi! Sinä myös, kettarä Köln 
ä sinä... ja ko- 
ko joukon si- 

nua ove- 


Mutta sinä et sitten ole tainnut kuullakaan! 
Hän on jo tehnyt uuden kaappauksen! Murti 
auki Hank Weaverin kassakaapin ja vei 
rahat, jotka oli tarkoitettu 
uuden koulutalon raken- 
tamiseen! 


Jos aiot 
ryöstää 
meidät... 


Sinä olet tavannut 
hänet! 


Tulin tänne tekemään 
kanssasi sopimuksen, Rogers! Kaik- 
ki sanovat, että minä ja poikani veim- 
me ne koulutalorahat, ja se pilaa 
maineemme! 


Mutta me EI TEHTY SITA! Ja minä luulen tietä- 
väni KUKA sen teki! Jos sinä jätät minut rauhaan, 
Rogers, niin minä hankin ne sinulle takaisin! 
En voi tehdä mitään, kun sinä olet koko ajan 
hännilläni! E 


Olen ehkä hassun X La 


herkkäuskoinen ... 
mutta olkoon men- 
neeksi, minä suos- = 


tun! ; Annatko 


Tällä välin karjatalon 
edustalla ... 


Arvasinkin, että sanoisit noin 
— ei sinusta olisikaan mihin- 
kään, ellet sanoisi niin! Mutta 
kuuleppas nyt... lupaan hank- 
kia nuo rahat, jos annat mi- 
nulle puolen tunnin etumatkan, 
ennenkuin lähdet 


Olen apulaisshe- 
riffi, ja lainvarti- 
ja ei hiero kaup- 
poja rosvon 
kanssa! 


Kunniasanani, | Ja se onkin minulle kylliksi, kos- 
Grundy! kapa tunnen sinut, mr. Rogers! 


sanasi? 


Missä Roy on? Olemme Grun- 
dyn. jälji 


ni 


Aja pois iuo posse Rogers! Roy! Hank tässä näki Pete Grundyn Seurasimme hänen 
En halua ruveta ammuske- laukkaaavan yli kukkuloiden tälle 


lemaan ! 


Sitten ne vissiin 
johtavat taloni 
lävitse ja sitä tie- 
tä takaisin met- 
sään! 


Selvisit siitä hyvin sie- 

västi, Rogers! Itsekään 

en olisi osannut tehdä 
sitä paremmin! 


suunnalle! tivat suoraan si- 
: nun ovellesi! 


Minulla on itselläni johto- 

lanka, jota aion seurata 

yksin, sheriffi. Minä han- 
kin ne rahat takaisin! 


portinpylväs, Roy! Meidän on 
saatava takaisin ne koulu- 
talorahat! 


Okay! Ja voi- 
sithan samalla 
hyväntahtoises- 
ti ottaa kiinni 
myös Pete 
Grundyn! 


Ei sinun olisi tarvinnut käyttää En tietenkään! Muttä 

Dustya panttivankina! Minähän unohdin pyytää täl- Pelkää minua; 
LUPASIN antaa sinulle puolen tä ukilta hänen hää selväsfii Tie- 

. tunnin etumatkan... Vai epäi- Jhsansa] 2 enS minä 
letkö ehkä sanaani? Sika siksa Jak 

kari... ja onhan 

minulla oikein 

todistuskin siitä, 

että olen! 


Alä anna pojan tulla tänne 
Roy! Hänelle voi 
sattua jotakin! 


Tännehan tuppaa 
kansaa kuin par- 
haisiin häihin! 


Mr. Rogers! Trigger 
on valmiina! 


Slim, ratsasta niitylle ja tuo rat- : ja En aio antaa sinun seurata minua sen 
suhevoset tänne! Kun olet: selvä, Mitä nyt? häiskän luokse, joka varasti ne koulu- 
niin tule sanomaan Aiotko si- rahat. Jos arveluni on oikea, ja hän 
minulle! toa mei- [ät todella otti ne, selvitän jutun hänen 

i kanssaan itse! Ellei hän niitä ottanut, 

jan huomio- 

ta häneen! 


Hän ja minä olemme joskus olleet yhteis- EMON x 

työssä keskenämme enkä usko että hän Sitten aivan yhtäkkiä 
haluaa sinun tietävän siitä! heilahtaa Pete Grun- En tehnyt sitä Senkin kirot- 

dyn nyrkki... mielelläni! Mut- tu pelkuri! 

ta hän on kie- Iskit sidot- 

murrellut itsen- 

sä vapaaksi pa- 

hemmistakin päl- 

kähistä, enkä minä 

voi vaarantaa mitään! 


Ajattelinkin, että 
joku ulkopuoli- 
nen on antanut 
sinulle tietoja, 
Grundy! 


Kuluu viisitoista minuuttia ja nuori Slim palaa karja- itä kel 
Roy ... sano - mitä kel- 
jotakin! 


talolle tekemään raportin Roylle . : 


Mitä sinä kellosta? Yri- Alä hermoile! Olemme va- MR. KOS Kuka teidät on , 
tä keksiä, miten pää- paat parin minuutin ku- sitonut = v | 

: ; rundy! 
semme näistä köysistä! luttua! 5 y 


TKÄKKYEI 
IV *kngva0tl 


«» . Jos kerran arvasit, Nelikymmenviisi- Odo unoa 
että Pete sitoisi mei- kaliperisen kans- Roy! Miten mä 
dät, a miksi A sa ei käy väittele- voin olla etsivä 
tänyt häntä, Roy? minen! Sitäpaitsi ellei mulla ole 
olin varma, että Slim mitä etsiä? 
palaisi pian! 


Mutta Roylla on a Grundyn jäljet johtivat suo- 


kiire päästä raan kaupunkiin! Hänen täl! | 
Grundyn = jäliil- epäilemänsä miehen täytyy = UUNI! —£ 
le... olla täällä! Tule, Bul- : = M—+issse 

Za let .... etsitään! 


; Bullet! Ja jos 
A KU tuolia H kii : ioku yrittää ulos, niin älä 
rautakaupan takana — sillä on äsken : KSRK JUTSI päästä häntä minnekään! 
ratsastettu! Ja kovaa , ; 


kanssa! 


Seth Cole! Ja hän riitelee Grundyn 
kanssa! HÄNTÄ en toki osannut 
späillä! Parasta mennä 

"sisään! 


SINÄ veit ne koulurahat, Seth Minä EN ottanut nii- 
Cole! Ja minä annoin En ole koskaan 
sanani Rogersille, että koskenut niitä! 
hankkisin ne takaisin! 


Mutta sinä olet antanut tietoja Miten SINÄ tänne N 
Grundyn gängille, Seth! Ja se z löysit? Minähän Järjestin niin, että pääsin: 
on raskas rikos! : sidoin sinut! / vapaaksi! Ja nyt käänty- 
e” kää ympäri! 


Odota, Roy! Älä vänise! Kun joutuu kiikkiin, niin ei 


) Muistan kyllä! Rau-: 
Sinä erehdyt! siinä auta ruveta parkumaan! 


hoitu! Pidän lupauk- 

seni! Mutta en pu- 

hunut mitään sinun 
revolvereistasi! 


Hei! Et sinä voi 
pidättää minva! 
Lupasit minulle 
puolen tunnin 
etumatkan! 


Juokse, Seth! Pidän 
häntä kiinni! 


Ala laputtaa, Kiitos, Roy! Sen 
Grundy! minä teen! a 


Pois tieltä! Maahan, Bul- 
let, maahan! 


Tuon olin sinulle vel- 
kaa... siitä tällistä, jon- 
ka minulle annoit! 


Se ei kuulunut sopimukseen! Ja nyt, 

koska annat minulle puolen tun- 

nin etumatkan, niin on parasta, 
että tarkistamme kellomme! 


Pois! Älä! Päästä! 


Kesken tappelun Grundy kohottaa kätensä antautu- 
misen merkiksi... 


Lopeta, Roy! Alotin tappelun Olisit voinut tyrmätä mi- 

vain suodakseni Sethille tilai- nut Petel-Miksi lei mo 

suuden pae.a! Nyt on minun yrittänyt? 
vuoroni häipyä! 


Minulla ei 
ole kelloa! 


Ihanko totta? No, saat tämän! Se on takuu- 
kello, ja ellei se käy oikein, niin voit viedä 
sen takaisin kultase- 
pänliike Eliteen, josta 

minä sen varastin! 


Tavataan myö- 
hemmin, Ro- 


Okay! Minun kelloni on 

yksi kaksikymmentä. Siis 

kun kellosi näyttää kym- 
mentä vailla kahden, 
niin saat lähteä pe- 


Otan sen lainaksi ja pa- 
lautan sen heille! 


rääni! 


All right! Bul- 
let! Päästä 
hänet! Pys- 
tyyn, Seth! 


Kiltti koira, hyvä ikoira! Pai, 
pai! APUA! 


ROY! Minulla on 


Hank Weaverin poika näki 
uutisia! 


varkaan, joka varasti ne 
koulurahat! 


Vaikuttaa Tom Healylta, joka 
kuuluu Grundyn koplaan! Ja jos 
niin on, niin Grundy valehteli 
minulle! 


Hän sanoi, että se oli 
iso musta mies, jolla 
oli arpi levassa! 


Jätä asia Haukansilmä-Dustylle! Sä 
nauroit mun kirjekurssilleni, mutta 
mäpä ratkaisinkin koko arvoituksen! 


Hei, Roy! 
Minne 


Grundyn perään — ja menen NYT! Hän 
rikkoi sanansa, niin ettei hän voine odot- 
taa minunkaan pitävän omaani! 


Vie Seth putkalle ja sulje hä- 
net koppiin! Hän on toiminut 
tietojen hankkijana Grundyn 
koplalle! 


Tällä välin viettää Grun- 
dyn gängi aikaansa pie- 
nessä hyljätyssä karjava- 
jassa ... 


Mitä luulet, Pete, kum- 
mastako — sormuksesta 
tyttöni pitäisi 
enemmän? 


Siitä, joka parem- 
min sopii nenääsi ... 
mistä hän sinua ve- 

tää! — Missä Tom 
Healy on? 


Say Pn 


ROGERS! Siinä on : 
oikea aasinkan- Moidän oni 
tamus harmia! & a häivyttävä 
: , täältä heti. 
Tom tietää, 
mistä hän 
meidät löy- 


Tiedän! Näin hänet! Vihellä 
Bill sisään, Sid! Roy Rogers on 
jäljillämme! 


Tom meni 
hankkimaan 
ruokaa! Bill 
on vartiossa! 


Sid vihelsi vaaramerkin! Mitä- / Tällä välim Roy lähestyy Grundyn piilopaikkaa... 
hän nyt on tekeillä? = : 


Grundyn jäljet johtavat 
suoraan Wallerin vanhalle la- 
dolle! Meidän on leikittävä 
intiaania, Trigger, ja hiivit- 
tävä heidän kimppuunsa! 


Nyt meidän on ol- 
tava hyvin Varo- 
vaisia! 


ROY! Luulin jo, etten 
koskaan saisi sua 
kiinni! 


Grundy on varmasti asettanut 
vartijan! Minun on löydettä- 
vä hänet ennenkuin hän 
löytää minut! 


V Jos vain löydämmehei- L 
dän piilopaikkansa niin Ne ovat Wallerin ladossa, 
pystymme kyllä hiipi- ja sinä olet aikaansaanut 
mään "heidän kimp- niin kovaa melua, että he 
puunsa! : varmasti tietävät meidän 
olevan täällä! Mikäli he ei- 
vät ole umpikuuroja! 


Sun ei ole hyvä seurata Grundyn 
gängiä yksin... ilman että mä 
olen sua suojelemassa! 


Sitä emme ole... Olisit yhtä hy- X Olen pahoil- Liian myöhäistä katua! 


i r IISI E Nyt sen 
vin voinut tulla torvisoittokunnan lani, Roy! 


kun tepastelette suoraan vajal- 


etunenässä! Ja nyt nostatte pikku Us 


käpälänne pystyyn! 


Mä sain sun tähän pinteeseen, Roy! Mutta kyllä Bill on napannut Rogersin Mahdotonta! Roy 
mä löydän myös ja hänen kaverinsa voi olla täällä vas- 
tien pois tästä Pusty Millerin! ta ehkä kymme- 
pälkähästä! Luo- ä nen minuutin ku- 

ta sä minuun! - ; luttua! 


itä minä en tekisi! 


Sinä Jan Pikoil vat - » » Vannoit, ettei sinulla ei- 
Sanoit puoli tuntia! Rikoit lehdellessasi mi- kä koplallasi muka ollut 
sanasi... kunniasanasi! mitään tekemistä kouluraho- 
jen ryöstön kanssa! 


Vannoin, 
ja vannon 
uudelleen! 


Hank Weaverin poika NÄKI Mahdotonta! 

rosvon hiipivän talosta! Hä- Tom on oikea 

nen kuvauksensa sopii Tom 5 käteni! 
Healyyn! ; 


Tiedättekö te mitään 
tästä? 


Jotkut ihmiset ovat valmiit ge = & 
tekemään mitä tahansa ra- a Hyvä koulu on tu- 
han vuoksi! Eivätkä välitä ä i levaisuuden kehto! 
kuka siitä joutuu kärsi- N : Tulevaisuuden ryös- 
mään! j SJ | täminen merkitsee 
i A koko yhteiskuntam- 
me tuhoamista! 


Alä sinä yritä mennä va- 
rottamaan Tomia, tai pääs- 
tän sinusta ilman ulos, 
Sid Jesup! 


Ajattelin vain mennä kat- 

somaan, ettei Rogersin jäl- 

jissä vain seuraa sheriffin 
posse! 


Minä en koskaan ole ryöstänyt 
mitään tulevaisuudelta! Ja jos 
joku pojista on sellaista tehnyt, 
hän joutuu vastaamaan siitä 
MINULLE! 


Silloin . .. keitä vierraillemme kahvia, Je- 
sup! Sinulla ei ole enemmän ihmistapolja 
kuin karhulla! 


Onko posse liik- 
keellä, Roy? 


i ainakaan mikäli 
minä tiedän! 


Taisit tehdä oikein aimo 

kaappauksen siellä kul- 

tasepänliikkeessä, 
Grundy! 


et oikein käsitä. tätä minun 
ammattiani! Se on... ta- 
vallaan eräänlaista jännit- 


-.. Kun joku häis- 
kä pistää rahansa 
pankkiin tai kassa- 
kaappiin, on kuin 
hän antaisi minulle 
haasteen! »Tule ja 
ota, jos saat!» hän 
tuntuu sanovan! 
Jos hän jättäisi ra- 
hat vartioimatta 
pöydälleen, niin se 
ei olisi enää yh- 
tään hauskaa! 


N 


Miksi et yhtyisi meihin, Roy! Y Alä kuuntele 
Voisimme tehdä suuria häntä Roy! Hän 
yhdessä! yrittää houku- 
tella sinut syn- 

nin polville! 


Ihminen ei voi mennä kunnon ravintolaan tai, ; Varastetulla rahalla ei 
asua kunnöllisessa talossa! Ei voi edes pitää he- N ; voi ostaa muuta kuin 


vosta pelosta, että joku tuntee sen 
omakseen! 


sitä mikä on väärin! Se ei voi johtaa mi- 
hinkään muuhun kuin onnettomuuteen! 


vihaa ja ahneutta... 
JOPA OMIEN MIES- 
TENKIN TAHOLTA! 


Anna MINUN hoitaa hänei, 
Varo, Grundy! i Roy! Opetan häntä olemaan 
Bill yritti ampua tähtäämättä minua, 
sinut! 


Juuri silloin astuu Tom Healy sisään... 


Minä pitelen tä- 
tä, Roy! isä Pakoon, Tom! Pete tietää, että sä 
varastit ne koulu- 
rahat! 


t sinä pikkulapsilta, vai! 
Senkin liero! 


Istu alas! 


En koskaan unohda, että pe- 5 : : Olen pinteessä nyt, Pete! Olen = 
lastit henkeni, Roy! Jos vain apulaissheriffi ja velvollisuuteni olisi 
milloin joudut pa- = 5 pidättää sinut ja koplasi! 
haan pinteeseen, : 44 
niin kutsu minua 
avuksesi! 


— Nuo voit ottaa! Vie lemmessä! Ne 
eivät enää kuulu minun koplaani... 
sen jälkeen mitä ne tekivät vastoin 
minun käskyjäni! 


« « . Mutta minulla 
on vielä se puolen 
tunnin etumatka... 
ja odotan sinun pi- 
tävän lupauksesi! 


Yksitoista minuuttia yli kahden KAS 
mälleen! Nyt minä häivyn! 


Kas niin, lykkyä Pidä vain lykky 


tykö, Roy! itselläsi! Sinä si- 


tä tarvitset! 


Susta ei tuu koskaan dekka- 
ria, Roy! Siinä kirjassa sa- 
nottiin, että rosvolle annet- 
tua lupausta ei tarvitse 


Aika on täysi, Trigger! 
Mennäänpäs noutamaan 
ww Pete Grundy! 


Hän on ratsastanut kohti 
PAHOJA MAITA! Jos hän pää- 
see sinne, niin häntä on hyvin 

vaikea kaivaa sieltä esille! 


Auringonlaskun aikoihin Pete Grundy pysähtyy pie- 
nen joen rannalle... 


Viisainta juoda, niin kauan kuin 
siihen on tilaisuus! 


Tässä on se kouluraha! 
Ota ja vie se sheritffille. 
Ja nämä rosvot myös- 
kin! Aläkä unohda sitä 
jalokivipussia- 

kaan! 


k valisii), ] 


Miten tiesit 
mistä löytäi- 
sit minut? 


kö mitä, Pete! ... Aion puhua vankilan- 
johtajalle ja pyytää, että hän yrittää 
tehdä olosi mahdollisimman viihtyi- 
säksi! 


Ja tiedätkö mitä, Roy? Minusta ehkä vielä 
tulee rehellinen mies! Puhuit niin kauniisti rehel- 
lisyydestä siellä ladossa! 


Hei — sinä olet eri etevä!... 
Mutta niin sinun pitikin olla pys- 
tyäksesi nappaa- 
maan Pete Grun- 


En tiennytkään! Ar- 
vasin vain, että jos 
aioit pahoille maille, 
tarvitsit sitä ennen vet- 
tä! Niin että suunnistin 
tämän joen rantamille! 


Asiasta toiseen, Grundy! Annapa se 
Ilosi i E i 5 
kellosi N s kk s! vai Sar srkka kello! 
sini sitä! - + liin a s uuluu Taidan ostaa sa- 
ultasepän!iike Elitelle' manlaisen, kun 
y pääsen vapaaksi / 


Jos niin teet, et kadu sitä kos- 

kaan; Grundy! Se on paljon 

hauskempaa kuin olla takaa- 
ajettu henkipatto! 


”Trigger heittää lassoa” 


Katso, isoisä! 
Katso! 


Hyvä heppa! Yli 
mentiin! 


Miltäs näytti, Ollakseni rehellinen... 
isoisä? aika kehnolta! me mentiin yli! Istuit liiaksi takana satulas- 
sa! Painosi esti Triggeriä sel- 

viämästä esteestä! 


Kehnoltako? Mutta 


Jos haluat oppia hyppäämään, sinun on ensin 

opittava tuntemaan hevosen painopiste ... ja pi- 

dettävä oma painosi sen = N 
yllä koko ajan! utta niinhän minä 


Mitä se auttaa? Hän pudotti 


Se vain vähän va 
sen, eikö totta? 


HIPAISI jpuo- 


haluat! 


Ehkä sinä tekisit 
sen uudelleen. 
Minä voin kat- 
soa ja neuvoa! 


Minä ratsastan nyt lastauspai- 
kalle! Siellä on työtä! Jos muutat 
mielesi, niin tule sinne! 


20 JN 28 0 


yr 8. 


Voi, Trigger! Miksi mi- 

nä olen niin häijy isoisäl- 
le? Kunpa hän ei aina koh- 
telisi minua kuin pikkupoi- 
kaa, joka ei tiedä mitään! 


Vii-hiii! 
Hooh! Hooh! 


Katso! Pieni oja! Hypätään 
sen yli! 


Hei! Hyppää! 
Miksi käännyit? 


Alä ole peloissasi, Trigger! Tule! Otamme 


Ethän toki pe- 
vauhtia ja yritämme uudelleen! 


länne tuota pik- 
ku kuilua? 


Nyt, Trigger ... 
NYT! 


Vii-hiii! 
Hook! Hooh! 


Ja vaikka Trigger lopul- 
ta onnistuukin — pääse- 
mään kuilun reunalle, pu- 
toaa Chico satulasta... 


Lasso, Trigger! 
Heitä minulle 
lasso! 


Trigger, auta! Nyr- 
jäytin nilkkani! 


Ymmäartäen Chicon pyynnön Trigger perääntyy Vä- 
hän matkan päähän kuilun reunasta ja... 


HRRRRRT! 
HRRRRRT! 


Trigger! Tie- 
| sinhän, että 
osaisit sen 


aj) 
hyi (n 


Milloin aiot 
oppia varo- 
| vaiseksi? 


.. niin että jälleen saan 
kiittää tätä kultaista hevosta 
pelastuksestani, isoisä! 


Kun nilkkani tulee terveeksi, ja jos sinä, isoisä suos- 
tut minua opettamaan, 
niin yritän oppia 


SAA 
SEIMMAIANSA 


diä koskevan 


Mike Richards oli Texasin rajapolii- 
seja ... ja lisäksi hän oli hyvin itse- 
päinen mies. Hän ei luopunut kos- 
kaan takaa-ajosta, ennenkuin oli saa- 
nut kiinni miehensä! 
Pankki tyytyi siihen. — Em- 
mekä tunne mitään uutta ta- 
pausta, joka lähimainkaan 


Niin, että miksemme unoh- 
taisi koko juttua? 


S, Rajapoliisi Mike Richards ratsasti oitis Tierra Secaan, 
ja <. 


Onko tällä tilalla työssä Takuulla . .. hän on 
mies, joka nimittää it- ranshin esimies! Tuo 
seään Jack Smithiksi? mies tuolla! 


& = 


vihjeen, 
Hänen väitetään työskentelevän 
eräällä ranshilla Tierra Secassa ja 
esiintyvän Jack Smithin nimellä... 
Haluaisin tarkistaa 


Itse asiassa hänellä oli kerran ollut hoidossaan eräs juttu kokonaista 
viisi vuotta. Siitä luovuttiin vasta, kun Miken miehen ilmoitettiin 
kuolleen junaonnettomuudessa. Mutta sitten eräänä päivänä löytyi 


Sää Koko tuota miestä koskeva juttu- 


pomo! 


han katsottiin päättyneeksi, kun 
kuulimme hänen kuolleen tuossa 
onnettomuudessa! 
hän oli lähettänyt ryöstämänsä 
rahat takaisin Juniperin Pankille 
-.. Sanoi ottaneen ne vain lai- 
naksi koska oli hyvin kipeästi 
niitä tarvinnut! 

k 


Sitäpaitsihan 


Hän on liian vaarallinen V AII right... Jos asia 
mies saadakseen olla va- On te 


paalla jalalla! Koko maas- 
sa ei ole sitä pankkikolvia, 
jota hän ei pystyisi avaa- 
maan! JOS hän elää, tah- 
toisin saattaa hänet tel- 5 
kien taakse!mu NN 
KNN 
PPA 


in 


Mr. Smith? Olen raja- 
poliisi Mike Richards! 
Haluaisin tehdä teille 
muutamia kysymyksiä! 


(N N 


keä 
Tier 


N 


ille noin tär- 
-.. menkää 
ra Secaan ja 
tutkikaa! 


N 
IN VÄN 


YN 


Minulla on syytä uskoa, et- 

tette olekaan Jack Smith, % 

vaan mies, jota nimitetään 
Näppäräksi Nediksi! 


Pelkään pahoin, että 


Näyttävät aidoilta, 

mutta en sitten- 

kään ole vakuut- 
tunut! 


Haluaisitteko 
tulla kaupunkiin 
kanssani? Tah- 

toisin teidän 
olevan läsnä, 
kun puhun hä- 
hnen kanssaan! 


Ehkä! Voitteko 
TODISTAA ole- 
vanne Jack 
Smith! 


En tiedä mitä muuta voisin teille näyttää! Mut- 


ädLsme n 


toiselta puolen ... 


voitteko TE todistaa. 


eitä minä EN ole Jack 


En tiedä miten 
se teitä auttaa, 
mutta tulen 
mielelläni! 


af 
IL 


puhua hänen 


| 


: 


—= 


Minulla on paljon paperei- 
ta, joista käy selville, kuka 
minä olen. Tulkaa tuonne 
toimistoon ... pidän 
niitä siellä! 


Ollakseni rehellinen, 
en voi! Mutta en sit- 
tenkään luovu pelis- 
tä! Missä tilanomista- 4 
ja on? Halvaisin 


Hän lähti 
juuri poi- 
kansa 
kanssa 
kaupun- 


kiin! 
kanssaan! 


Jansonin poika on vanki- 
na pankkiholvissa! Ku- 
kaan ei pysty saamaan 


Poika leikki uuden pankkiholvin luo- 

na... meni sinne sisään ja veti oven 

perässään kiinni! Vanha Presley on ai- 

noa, joka tuntee lukon yhdistelmän, 
ja hän on poissa kaupungista! 


Tietenkin, jos te olisitte 
se mies, jota etsin... 
niin te pystyisitte saa- 
"maan pojan ulos tuolta 

4 yhdessä hujuaksessa! & 


Dynamiittiakaan ei voi- W 
da käyttää! Se olisi 
liian vaarallista! Näyt- x 
tää siltä kuin ei kukaan 


Tuo vekara 
on tilanomista- 
jan poika! Mei- | 
dän on saatava 
hänet ulos 
sieltä! 


Ovat jo alkaneet kaivaa tunnelia! Mutta 
se on hidasta hommaa! Poika ehtii tukeh- 
tua ilman puutteeseen, ennenkuin he ovat 
kaivautuneet holviin! 


-.. Mutta sehän te ette 
ole, niin että mitäs siitä 
puhumaan! Mennään me- 
kin vain auttamaan noita 
miehiä kaivamaan tunne- 
lia, mitä hyötyä siitä 
Rusitten lieneekin! 


Kuin mies, joka tiesi mitä teki hän polvistui kassa- 
holvin oven eteen ja alkoi työskennellä ... 


Hän käänsi ja väänsi järjestelmälukon numerolaattaa Hän kuunteli lukon metallisia naksahduksia ... sitten 
toivoen löytävänsä oikean yhdistelmän ... hän kiersi hyvin herkin sormin nappulaa... 
x KEN K= 7 an = T 


"G 
Huu... Koskaan elä- 
mässäni en ole nähnyt 
mitään tämän kal- 


taista! va I] 
J? HyäkaLLjä m 


Jokainen läsnäolija pidatti hengitys. 
tään, kun Smith kohosi seisomaan ja 
alkoi kiertää lukon laippoja liikuttavaa 
pyörää =. : 


ELÄKÖÖN! 
Pojalla ei ole 


Ja se = 
KIERTYI ... E 


LI 


Mutta Smiih — enempää kuin Mike ilsekään — oi 
arvannut, minkälainen mies tuon harkäpäisen kuo 
ren alla itse asiassa piili..- 


All right, rajapoliisi! Nyt tiedätte to- 
tuuden! Näyttää siltä kuin olisitte löy- 
tänyt etsimänne miehen! 


En tiedä mistä puhutte! Etsimäni mies kuoli 
rautatieonnettomuudessa! — So long, Smith! 
Oli hauska tutustua! 
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ROY ROGERSIN mus 


Kaikkien niiden ROY ROGERSin vuositilaajien kesken, joiden tilaus saapuu joulukuun 31. 
e 


päivään mennessä TÄHTI-SARJOJEN tilauskonttoriin, arvotaan 


AKK O RD -transistoriradio 


sekä 


3 kpl. ep-äänilevyjä, 


yhteensä siis 4 palkintoa. 


- Tilauksen voit suorittaa joko käyttämällä oheista kuponkia ja lähettä- 

mällä sen ja tilausmaksun 550:— kirjatussa kirjeessä taikka maksamalla 

tilausmaksun = postisiirtotilille n:o 20518 tai lähettämällä sen posti- 

osoituksena ja merkitsemällä samalla kortin kantaan, että kysymys on MAN & 

ROY ROGERSin tilauksesta. p 


ERIKOISTARJOUS | 


TAHTI-SARJAT, tilauskonttori; Hämeentie 155, | 
Helsinki. ; 
Tilaan ROY ROGERSin vuodeksi 1961. Maksu ; 
550:— seuraa oheisena. 
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